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Population

Lithuanians (84 %)

Poles (6.1 %)

Russians (4.9 %)
Belarusians (1.1 %)
Ukrainians (0.6 %)

Jewish (0.1), German (0.1)
Latvians (0.1)

Tatars (0.1)




Legal framework

The Lithuanian Constitution (1988, ratified 6 November 1992)
* The Law on the State Language (31 January 1995 no. 779)

The Law on Term Bank (2003)
e http://www.vlkk.It/lit/terminai
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Lithuanian Language in the Information
Society (2000-2006)

Speech technology:

* development of a prototype recognition tool for separate spoken
words;

* improvement of the quality of TTS synthesis.

Standardisation of the Lithuanian language subjects in IT:

* development of the computer font Palemonas;

* Localisation.

Translation and the development of the necessary resources
and tools:

* development of a computerised system for literal translation of
specialised texts;

* development of a parallel corpus of the Lithuanian and the Czech
languages;

* development of a tool for morphological analysis and generation.




Lithuanian Language in the Information
Society (2009-2014)

Internet portal with the free access to all available language
resources and technologies.

Improvement of existing and creation of new language
resources (machine readible dictionaries, learning tools, etc.)

Improvement of the ASR and TTS technologies.

New MT tools: Lithuanian-English-Lithuanian, Lithuanian-
French-Lithuanian.

Improvement and development of semantic and syntactic
analysis and search tools.




Lithuanian Language in the Information
Society (2009-2014)

° wWww.rastija.lt

* Project leader: VU Institute of Mathematics and Informatics
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http://www.raštija.lt/

Lithuanian Language in the Information
Society (2009-2014)

http://lkiis.lki.lt/home

* Project leader: Institute of the Lithuanian Language
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Lietuviy kalbos istekliy
informacineé sistema
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Greita paieSka

2014-11-25

KONFERENCIJOJE PRISTATYTA
LIETUVIY KALBOS ISTEKLIY
INFORMACINE SISTEMA

2014 m. rugséjo 11-12 d. Lietuviy kalbos
institute vyko tarptautiné moksline
konferencija ,Aiskinamieji Zodynai amziy

A ATrALA" Alrira Easimniara Diimaas

2013-08-30

LIETUVIY KALBOS ISTEKLIY
INFORMACINES SISTEMOS
STARTAS

2013 m. rugpjdcio menes| startavo
lietuviy kalbos istekliy informacinés
sistemos pradiné versija. Sioje sistemoje

s moklilasmimamad listinrinn lallhoas Sadomea
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Lithuanian Language in the Information
Society (2009-2014)

http://www.rastija.lt/liepa/naujienos

Project leader: VU Institute of Mathematics and Informatics

Learning tools,

Tools for computer management and web browsing,

Tools for development of social skills.

Infrastructural services: Lithuanian speech synthesizer,
recognition engines, speech corpus.



http://www.raštija.lt/liepa/naujienos

Lithuanian Language in the Information
Society (2009-2014)

www.rastija.lt

* Project leader: Vilnius University

.\f - . . . . Ve . . .
f— Vilniaus universiteto masininis vertimas
o Apie
o Mobilios aplikaciios Kvie¢iame ishandyti i elektronine erdve perkeltas anglu-lietuviu-angly bei pranciuzy-lietuviu-
o Narsyklés priedas prancuzy masininio vertimo paslaugas, kurios leidZia mazesnemis laiko ir lesy sanandomis versti
o Versti tekstus, bei kurios uztikrina didesni nei dabar esanéiy sistemy vertimo tiksluma.

EN-LT legal texts

FR-LT legal texis
LT-EN general texts
Paieska isteklinose LT-FR general texts
LT-EN IT texts
EN-LT IT texts
EN-LT general texts
LT-EN legal texts
FR-LT general texts
LT-FR legal texts

Isteklius(-iai)
AiSkinamasis norminis
Anglu-lietuviy kalbu k 4
Astronomijos enciklep

Botanikos terminy Zod
Chemijos terminy aiSk
Civilinés aviacijos term
DaZnai pasikartojandit ¥

lazlnts



http://www.raštija.lt/

Lithuanian Language in the Information
Society (2009-2014)

www.rastija.lt

* Project leader: Vytautas Magnus University
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Digital Agenda for Lithuania 2016-2020

\

e MT tools: Polish-Lithuanian-Polish, Russian-Lithuanian-
Russian, etc.

J

~

e ASR and TTS tools: integration to public and
administration services

e Infrastructure services: development of the portal

 Basic Resources: Thesaurus, Wordnet, etc.

e Semantic and syntactic analysis and information retrieval:
sophisticated search tools, integration into MT, etc.




THANK YOU!

daiva.vaisniene@vlkk.It
www.vikk.lIt
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